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Dal 1993 Caleido trasforma in realtà una visione 
propria e personalizzata del calore dando vita a una 
collezione di radiatori protagonisti dello spazio, 
attraverso un’avanzata progettazione, tecniche 
all’avanguardia e la collaborazione con prestigiosi 
architetti e designer.

Oggi Caleido è presente in più di 50 paesi, attraverso 
una rete capillare di rivenditori selezionati, con la 
prospettiva di approcciare nuovi mercati e proseguire 
nel processo di espansione internazionale.

Valori come qualità totale, servizio di altissimo livello, 
ricerca di un design sempre innovativo ma funzionale 
e rispetto per l’ambiente (che si manifesta non solo 
nello sviluppo di prodotti a basso impatto ambientale 
ma anche in tutti i processi produttivi), rendono 
Caleido una realtà imprenditoriale di eccellenza e un 
importante ambasciatore del made in Italy nel mondo.



Since 1993 Caleido has been 
crafting their own personalised 
vision of heating, to create a 
collection of radiators that take 
centre stage, using advanced 
design skills, cutting-edge 
techniques and working with 
prestigious architects and 
designers. Caleido now operates in 
more than 50 countries, through 
an extensive network of retailers, 
and always aims to approach 
new markets and continue this 
process of international expansion. 
Values such as impeccable quality, 
excellent service, innovative yet 
functional designs, as well as 
environmental awareness (which 
manifests itself not only in the 
development of products with 
low environmental impact, but 
also in all production processes), 
make Caleido an entrepreneurial 
entity of the highest quality, and an 
important ambassador of Made in 
Italy throughout the world.

Depuis 1993 Caleido transforme 
en réalité sa propre vision de 
la chaleur et la personnalise en 
donnant vie à une collection 
de radiateurs protagonistes de 
l’espace, à travers une conception 
de nouvelle génération, des 
techniques à l’avant-garde et la 
collaboration d’architectes et 
designers renommés. Actuellement,  
Caleido est présent dans plus de 50 
pays, grâce à un réseau capillaire 
de revendeurs sélectionnés, et a 
en outre la possibilité de pénétrer 
de nouveaux marchés afin de 
continuer ainsi son expansion 
internationale. Ce sont les valeurs 
comme la qualité parfaite, le service 
de très haut niveau, la recherche 
d’un design toujours innovant 
mais fonctionnel et respectueux de 
l’environnement (qui se manifeste 
non seulement dans la fabrication 
de produits à impact très limité sur 
l’environnement mais aussi dans 
tous les processus de production), 
qui ont permis à Caleido de devenir 
une entreprise d’excellence et un 
important ambassadeur du made in 
Italy dans le monde.

Seit 1993 setzt Caleido seine eigene, 
persönliche Sicht von Wärme 
um und ruft mit fortschrittlicher 
Planung, modernster Technik 
und der Zusammenarbeit mit 
führenden Architekten und 
Designern von internationalem Ruf 
eine Kollektion von Heizkörpern 
ins Leben, die zum Protagonisten 
des Raums werden. Heute ist 
Caleido in über 50 Ländern mit 
einem Netzwerk von ausgesuchten 
Händlern präsent und zielt auf die 
Erschließung neuer Märkte und die 
Fortführung des internationalen 
Expansionsprozesses ab. Werte wie 
totale Qualität und hochwertiger 
Service, das Streben nach einem 
stets innovativen und gleichzeitig 
funktionellen Design und die 
Aufmerksamkeit gegenüber der 
Umwelt (erkennbar nicht nur an 
der Entwicklung von Produkten 
mit geringer Umweltbelastung, 
sondern auch an allen anderen 
Produktionsprozessen) machen 
Caleido zu einem Unternehmen 
der Exzellenz und wichtigen 
Botschafter des Made in Italy auf 
der Welt.

Desde el año 1993 Caleido 
transforma en realidad una visión 
propia y personalizada del calor 
dando vida a una colección 
de radiadores protagonistas 
del espacio, a través de una 
avanzada proyectación, técnicas 
a la vanguardia y la colaboración 
con prestigiosos arquitectos y 
diseñadores. Hoy Caleido está 
presente en más de 50 paises, 
a través de una red capilar de 
revendedores seleccionados, con la 
perspectiva de acercarse a nuevos 
mercados y continuar el proceso 
de expansión internacional. 
Valores como calidad total, servicio 
de altísimo nivel, búsqueda de un 
diseño siempre innovador pero 
funcional y respeto por el ambiente 
(que se manifiesta no sólo en el 
desarrollo de productos a bajo 
impacto ambiental sino también en 
todos los procesos productivos), 
hacen de Caleido una realidad 
empresarial de excelencia y un 
importante embajador del made in 
Italy en el mundo.
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14 15

BENT, design Alessandro Canepa

Technical info p. 156 / 157

Linee essenziali e armoniche 
in un avvolgente abbraccio 
di calore.



16 17Bent Vertical

Essential design and 
perfect harmony 
embracing with warmth. 

 
Essenzielle und 
harmonische Linie 
in einer ergreifenden 
Umarmung vom Wärme.

Lignes essentielles  
et harmoniques qui 
embrasent la chaleur. 

 
Líneas esenciales  
y armónicas  
en un abrazo  
envolvente de calor.



18 19 Bent Bagno



20 21Bent Horizontal
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BOOK, design Marco Piva

Technical info p. 158

Una sottile lastra resa unica 
da una lieve piegatura alla 
sua estremità per un effetto 
di leggerezza inatteso.



24 25Book bagno

A unique thin plate 
slightly folded at the 
corner which gives 
a surprising sense 
of lightness.

Une plaque fine 
avec une angle plié à 
l’extrémité qui la rende 
unique et lui donne 
une effet de légèreté 
stupéfiant.

Eine feine Platte mit 
einem Knick an der 
Ende, der sie einzigartig 
macht und eine 
erstaunliche Auswirkung 
von Leichtigkeit schafft.

Una placa fina con una 
ligera curvatura en su 
extremo que la hace 
única para un efecto de 
ligereza sorprendente.



26 27

CUT, design Alessandro Canepa

Technical info p. 164

Grafismo e scultura 
si fondono in un unico 
prodotto donando poesia 
agli spazi domestici.



28 29Cut Vertical

Graphics and sculpture 
blend in a single product 
creating poetry in the 
living rooms. 

 
Grafik und Skulptur 
verschmelzen zu einem 
einzigen Produkte und 
schaffen Poesie in jedem 
Wohnraum.

Graphisme et sculpture  
se fondent en un seul 
produit qui donne poésie 
aux espaces domestiques. 

 
Gráfica y escultura 
se funden en un solo 
producto y impregnan  
de poesía toda  
la habitación.



30 31 Cut Horizontal
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MASK, Caleido Design Lab

Technical info p. 171

Perfetta pulizia nelle linee 
che conferisce al radiatore 
quella sensazione  
di sospensione  
che lo rende unico. 



34 35Mask

A pure design which 

gives the radiator a 

sensation of suspension 

making it unique. 

 

Saubere und klare Linie, 

die dem Heizkörper 

eine Sensation von 

Suspension geben 

und ihn bezeichnend 

machen.

La pureté des lignes 

donne au radiateur une 

sensation de suspension 

qui le rende unique. 

 

La pureza perfecta de las 

linéas da al radiador una 

sensación de suspensión  

que lo hace único.



36 37

ICE, Caleido Design Lab

Technical info p. 169

Eleganza e sobrietà esaltano 
la purezza del design e 
valorizzano spazi e ambienti 
con una presenza discreta.



38 39Ice Vertical Gold

Elegance and sobriety 
enhance the purity of 
the design and enrich 
space and setting with a 
discreet charm.   

 
Die  Eleganz und die 
Schlichtheit verstärken 
die Sauberkeit von 
Design und verleihen 
jedem beliebigen 
Ambiente mit einer 
diskreten Präsenz  
großen Wert.

Elégance et sobriété 
enrichissent la pureté 
du design en sublimant 
l'espace et l'ambiance 
avec une présence 
discrète. 

La elegancia y la 
sobriedad mejoran la 
pureza del diseño y 
valorizan el espacio y 
el ambiente con una 
presencia discreta.



40 41 Ice Vertical



42 43 Ice Bagno ShortIce Bagno Inox



44 45Ice Bagno Horizontal
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REBEL, design Francesco Lucchese

Technical info p. 181

Una piastra dal design 
minimale, con mensole 
integrate, diventa 
complemento d’arredo 
multifunzione.



48 49

A minimal design  
plate with integrated 
shelves becomes a  
multi-purpose furniture.

Une plaque avec un 
design minimale des 
étagères intégrées 
transforme le radiateur 
en un accessoire 
multifonction.

Eine Platte von 
minimalem Design  
mit integrierten  
Regalen, die 
den Heizkörper 
multifunktional macht.

Una placa de design 
minimalista con la 
incorporación de repisas 
se convierte en accesorio 
multifuncional.

Rebel Horizontal
Rebel Vertical
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SHINE, design James Di Marco

Technical info p. 186

Soluzione di grande appeal 
combina riscaldamento 
e illuminazione led 
per ambienti più moderni.



52 53

Perfect blend of warmth 
and light for most 
modern environment.

Un binôme séduisant 
entre la chaleur et la 
lumière par led pour les 
environnements les plus 
modernes.

Faszinierende Synthese 
von Farbe und Licht 
für die modernsten 
Umgebungen.

Solución que encanta 
y que que combina la 
iluminación y el calor 
para los ambientes mas 
modernos.

Shine



54 55

SKIN, design James Di Marco

Technical info p. 186

Spazio e natura si incontrano 
donando effetti sorprendenti 
agli ambienti domestici.



56 57Skin

Space and nature 
blend together creating 
amazing effects in the 
living rooms. 
 
 
Raum und Natur 
schmelzen und schaffen 
einen hervorragenden 
Effekt in jedem 
Wohnambiente.

Espace et nature se 
fondre ensemble en 
donnant effets stupéfiants 
à toutes les pièces  
de la maison. 
 
El espacio y la naturaleza 
en sintonía perfecta  
dan un efecto 
sorprendente  
a cualquier ambiente.
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RIVER, design James Di Marco

Technical info p. 182

Un mondo di flussi 
e movimento in cui la 
superficie non è piu semplice 
rivestimento ma materia 
viva su cui poter esprimere 
concetti autentici.



60 61River

A world of flows and 
movements where the 
surface is no longer 
a mere coating but a 
living fabric Won which 
to express authentic 
concepts. 

 
Eine Welt der 
Strömungen und 
Bewegungen, in der die 
Oberfläche nicht mehr 
nur Verkleidung ist, 
sondern ein lebendes 
Gefüge, auf dem 
authentische Konzepte 
ausgedrückt werden 
können.

Un monde des fluides et 
de mouvements dans 
lequel la surface n'est 
plus simple revêtement 
mais tissu vivant 
sur lequel pouvoir 
exprimer des concepts 
authentiques. 

Un mundo de flujos 
y de movimentos en 
el que la superficie no es 
ya simple revestimiento, 
sino tejido vivo sobre 
el que poder expresar 
conceptos auténticos.



62 63

AIR, design James Di Marco

Technical info p. 154

La superficie radiante 
si costruisce uno spazio 
per sottrazione con un 
desiderio primario: dare 
corpo alla purezza del calore.



64 65Air

The radiating surface 
forms a space by 
subtraction with a 
primary design: giving 
shape to the pureness  
of warmth. 
 

Die Strahlungsoberfäche 
gestaltet ihren Platz 
durch Subtraktion mit 
dem Hauptliegen: der 
Reinheit der Wärme 
Form zu geben.

La surface radiante se 
construit une espace par 
soustraction avec un 
souhait primaire:  
donner corps à la pureté 
de la chaleur. 
 

La superficie radiante 
se construye un espacio 
para sustracción con  
un deseo primario:  
dar cuerpo a la pureza 
del calor.



66 67

STONE, design James Di Marco

Technical info p. 187

Lastre inclinate si alternano 
con ritmo e creano nuove 
sensazioni materiche, 
consentendo al calore di 
trovare un percorso naturale.



68 69Stone

Inclined plates alternate 
rhythmically to create 
new material sensations, 
allowing the warmth to 
find its natural way out. 
 

Schräge Oberfläche 
folgen einander 
im rhythmischen 
Wechsel und erzeugen 
neuen materielle 
Empfindungen, die der 
Wärme ermöglichen, 
einen natürliche Weg 
zu finden.

Les plaques inclinées 
s'alternent avec rythme 
et créent de nouvelles 
sensations matériques 
et la chaleur  
se faufile dans une 
parcours naturel. 

Las superficies inclinadas 
se alternan con ritmo, 
creando nuevas 
sensaciones matéricas 
y consiente al calor un 
recorrido natural.
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HONEY, design James Di Marco

Technical info p. 168

La modularità degli esagoni 
e le sovrapposizioni dei 
piani creano un immaginario 
naturale ricco di suggestioni.



72 73Honey

Modular hexagons and 
overlapping planes create 
an imaginary module 
reminiscent of nature's 
creations. 
 

Die Modularität des 
Sechsecke und die 
Überlappungen der 
Ebenen schaffen ein 
modulares Gesamtbild, 
das an die Natur  
erinnert.

La modularité des 
hexagones et les 
superpositions des plans 
créent un imaginaire 
modulaire riche en 
suggestions naturelles. 
 
La modularidad de 
los hexágonos y las 
superposiciones 
de planos crean un 
imaginario modular rico 
de sugestiones naturales.



74 75

ART RADIATORS, design Karim Rashid

Technical info p. 155

Perfetta simbiosi tra calore 
e colore in una collezione 
unica che cambia la 
percezione degli ambienti 
e modifica le atmosfere.



76 77

Perfect harmony  
between warmth and 
colour in a unique 
collection which 
alternates the perception 
of things and changes  
the atmosphere.

Chaleur et couleur se 
fondent parfaitement 
dans cette collection 
unique pour changer 
la perception de 
l'environnement et 
pour modifier les 
atmosphères.

Perfekte Harmonie 
zwischen Wärme 
und Farbe in dieser 
einzigartigen Kollektion, 
die die Wahrnehmung 
von Dingen ändert und 
Atmosphären wandelt.

Armonía perfecta entre 
calor y color en  
una colección par 
cambiar la percepcíon 
de los ambientes  
y les atmósferes.

Kelvin
Geiger
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METACRILATI, design James Di Marco

Technical info p. 172

L’impiego del metacrilato, 
applicato su un’unica piastra 
in acciaio, crea una collezione 
che cambia abito con 
straordinaria disinvoltura.



80 81Flora

The use of methacrylate 
applied to a single steel 
panel creates a collection 
which can change 
its appearance with 
extraordinary simplicity. 
 

Die Verwendung von 
Methacrylat an einer 
einzigen Stahlplatte 
schafft eine Kollektion, 
die sein Aussehen je 
nach Lichteinfall auf 
seiner Oberflächen 
ändern kann.

L'utilisation du 
méthacrylate appliqué 
sur une seule plaque en 
acier crée une collection 
qui change d'aspect 
avec une simplicité 
extraordinaire. 
 
El metacrilato aplicado 
en única placa de acero 
crea una colección que 
cambia de aspecto con 
extraordinaria facilidad.
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CAESAR GOLD
Technical info p. 159



86 87

CAESAR CROMO
Technical info p. 159



88 89

BAROCCO
Technical info p. 155



90 91

BAROCCO
Technical info p. 155



92 93

TOWER 25
Technical info p. 188



94 95

TOWER 20
Technical info p. 189



96 97

GRIFONE
Technical info p. 166



98 99

GUFO
Technical info p. 167



100 101

PAVONE 20 CHROME
Technical info p. 176



102 103

PAVONE 25
Technical info p. 177



104 105

PAVONE FLAT 35
Technical info p. 177



106 107

SHELF 70
Technical info p. 185



108 109

SHELF 35
Technical info p. 184



110 111

ZIGOLO DOUBLE
Technical info p. 191



112 113

CANARINO DOUBLE
Technical info p. 160



114 115

PICCHIO / PICCHIO DOUBLE
Technical info p. 178



116 117

PICCHIO TRIPLE / SPECCHIO
Technical info p. 178



118 119

REGOLO
Technical info p. 182



120 121

CARDELLINO
Technical info p. 160



122 123

CARDELLINO BAGNO
Technical info p. 160



124 125

CONDOR
Technical info p. 164



126 127

ULISSE
Technical info p. 190



128 129

RONDINE
Technical info p. 183



130 131

OVAL
Technical info p. 175



132 133

MARABÙ
Technical info p. 170



134 135

COLIBRÌ SINGLE
Technical info p.163



136 137

GABBIANO SINGLE
Technical info p. 165

CIGNO
Technical info p. 161



138 139

NIBBIO BAGNO
Technical info p. 174



140 141

NIBBIO DOUBLE
Technical info p. 173



142 143

PINGUINO
Technical info p. 179



144 145

PISPOLA DOUBLE
Technical info p. 180



146 147

CIVETTA DOUBLE
Technical info p. 162



148 149

TUCANO
Technical info p. 189



150 151

UPUPA
Technical info p. 191



152 153

AIRONE
Technical info p. 154



TECHNICAL SPECIFICATIONS
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H

AIRONE 
H 800
L 500

Radiatore a tubi verticali decorato con 
elementi disposti a scacchiera in lamiera 
verniciata. Disponible nelle versioni  
Single / Double. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (solo per la 
versione single). 
 
Radiator with vertical pipes decorated with 
elements in a chessboard pattern, in painted 
sheet metal. Available in the version Single / 
Double. Available for heating system,  
dual fuel or fully electric option (only for 
single version). 
 
Radiateur à tubes verticaux avec éléments 
disposés en échiquier en tôle vernie. 
Disponible dans les versions Single / 
Double. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique (seulement 
pour la version Single). 
 
Vertikalrohr-Heizkörper, verziert mit 
schachbrettartig angeordneten Elementen 
aus lackiertem Blech. Verfügbar in den 
Versionen Single / Double. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung (nur fü Singleversion). 
 
Radiador con tubos verticales decorado con 
elementos colocados en forma de tablero 
de ajedrez de chapa barnizada. Disponible 
en versiones Single / Double. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica (solo 
por la la versión Single).

Scalda salviette elettrico con base 
d’appoggio a terra, disponibile  
nella sola versione elettrica. Resa 200watt.
 
Electric towel warmer with floor stand, 
available in the electric version only.
Power 200 Watt.
 
Sèche-serviette électrique avec base d'appui 
au sol, disponible seulement dans la seule 
version électrique. Rendement 200watt.
 
Elektrischer Handtuchwärmer mit.
Leistung 200 Watt.
 
Calentador de toallas eléctrico con base 
de apoyo en el suelo, disponible solo en la 
versión eléctrica. Rendimiento 200W.

Serie di piastre in acciaio verniciato, 
decorate con stampe digitali in 7 diversi 
soggetti. Disponible nelle versioni Single / 
Double / Triple. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica. 
 
Series of painted steel plates, decorated 
with digital prints in 7 different subjects. 
Available in the version Single / Double /
Triple. Available for heating system, dual 
fuel or fully electric option. 
 
Série de plaques en acier verni, décorées 
d’impressions digitales avec 7 sujets 
différents. Disponible dans les versions 
Single / Double / Triple. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique. 
 
Reihe von Platten aus lackiertem Stahl, 
verziert mit Digitaldrucken mit 7 
verschiedenen Motiven. Verfügbar in 
den Versionen Single / Double / Triple. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung. 
 
Serie de placas de acero barnizado, 
decoradas con grabados digitales en 
7 diferentes decoraciones. Disponible 
en versiones Single / Double / Triple. 
Disponible en versiones hidráulica,  
mixta y eléctrica.

Radiatore in ghisa, fornito di serie in 
colore naturale, disponibile con elementi 
lisci o decorati. 
 
Cast iron radiator, supplied in natural 
dark grey colour as standard, available 
with plain or decorated elements. 
 
Radiateur en fonte, fourni de série de 
couleur naturelle gris foncé, disponible 
avec des éléments lisses ou décorés. 
 
Heizkörper aus Gusseisen, serienmäßig 
in natürlicher dunkelgrauer Farbe 
geliefert, erhältlich mit glatten oder 
verzierten Elementen. 
 
Radiador en hierro fundido (arrabio), 
provisto de serie en color natural gris 
oscuro, disponible con elementos lisos 
o decorados.

AIR AIRONE ART RADIATORS BAROCCO

H

H

L l

L Electrotechnique Geiger Entropy

Therme X-ray Carnot Kelvin

H

H

L

L

BAROCCO 
H 760 | 950
L 258 | 334 | 410 | 486 | 562 |  
638 | 714 | 790 | 866 | 942 |  
1018 | 1094 | 1170 | 1246

ART RADIATORS 
H 1820
L 540

BAROCCO 
H 760 | 950
L 264 | 342 | 420 | 498 | 576 | 654 | 
732 | 810 | 888 | 966 | 1044 | 1122 | 
1200 | 1278

157

AIR 
H 1815 | 2015
L 303 | 503 | 703
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Piastra curvata in alluminio verniciato 
posizionabile in orizzontale o in verticale. 
Disponibile nella versione idraulica, mista 
o elettrica. 
 
A painted, curved aluminium plate which 
can be placed horizontally or vertically. 
Available for heating system, dual fuel or 
fully electric option. 
 
Plaque cintrée en aluminium verni 
positionnable en horizontal ou en vertical. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique. 
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H

H

H

H

H

L
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L
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BENT 
H 2200
L 520

BENT 
H 2000
L 520

BENT 
H 1800
L 520

BENT 
H 1500 
L 520

BENT 
H 1200 
L 520

BENT 
H 800
L 520

BENT

H

L

BENT HORIZONTAL 
H 520 
L 800 | 1200 | 1500 |  
1800 | 2000 | 2200

Gebogene Platte aus lackiertem Aluminium, 
horizontal oder vertikal positionierbar. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung. 
 
Placa curvada de aluminio barnizado 
con posibilidad de colocación en posición 
horizontal o vertical. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica.

Piastra curvata in alluminio verniciato 
posizionabile in verticale, fornita di serie 
con barra portasciugamano. Disponibile 
nella versione idraulica, mista o elettrica. 
Bent Elec impiega 45 minuti ad arrivare  
a temperatura. 
 
A painted, curved aluminium plate which 
can be placed vertically, with a towel 
warmer fitted as standard. Available for 
heating system, dual fuel or fully electric 
option. It takes 45 minutes to Bent Elec to 
achieve the heat temperature.

Plaque cintrée en aluminium verni 
positionnable en vertical,  fournie de série 
avec barre porte-serviette. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte  
et électrique. Il faut attendre 45 minutes 
afin que Bent Elec atteigne la température 
de chauffage. 
 

BENT BAGNO

H

H

H

H

H

H

LL L

L

L

L

BENT BAGNO 
H 2200
L 520

BENT BAGNO 
H 2000
L 520

BENT BAGNO 
H 1800
L 520

BENT BAGNO 
H 1500 
L 520

BENT BAGNO 
H 1200 
L 520

BENT BAGNO 
H 800
L 520

Gebogene Platte aus lackiertem 
Aluminium, vertikal positionierbar, 
serienmäßig mit Handtuchhalterstange 
geliefert. Verfügbar in Wasser-, gemischte 
und elektrische Ausführung. Bent 
Elec braucht 45 Minuten, um die 
Heiztemperatur zu erreichen. 
 
Placa curvada de aluminio barnizado con 
posibilidad de colocación en posición 
vertical, dotada de serie con barra toallero. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica. Bent Elec necesita 45 minutos 
para alcanzar la temperatura
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H

L

Piastra in acciaio verniciato. Disponibile  
nella versione bagno con barre 
portasciugamani. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica. 
 
Painted steel plate. Available in a bathroom 
version with towel warmer bars. 
Available for heating system, dual fuel  
or fully electric option. 
 
Plaque en acier verni. Disponible dans la 
version salle de bain avec barres porte-
serviettes. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 
Platte aus lackiertem Stahl. Erhältlich  
in der Badversion mit Handtuchhalterstangen. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung. 
 
Placa de acero barnizado. Disponible en la 
versión baño con barras toallero. Disponible 
en versiones hidráulica, mixta y eléctrica.

H

L

BOOK  
H 830 | 1230 | 
1530 | 1830
L 520

BOOK  
H 1230 | 1530 | 1830
L 375

BOOK

H

H

L

L

BOOK BAGNO  
H 830 | 1230 | 
1530 | 1830
L 520

BOOK BAGNO  
H 1230 | 1530 | 1830
L 375

L

L

L

L

CAESAR

CASEAR 
H 1547
L 400 | 500 | 600

CASEAR 
H 1297 
L 400 | 500 | 600

CASEAR 
H  797
L 400 | 500 | 600

CASEAR 
H 547 
L 400 | 500 | 600

CASEAR 
H 297 
L 400 | 500 | 600

H

H

H

H

H

L

Scalda salviette modulare, costituito 
da tubi tondi e sfere di collegamento. 
Disponibile nella versione idraulica  
o elettrica. 
 
Modular towel warmer, consisting of 
round pipes and connection spheres. 
Available for heating system or fully 
electric option. 
 
Sèche-serviettes modulaire, composé de 
tubes ronds et connexions sphériques. 
Disponible dans les versions hydraulique 
et électrique. 
 

Modularer Handtuchwärmer, bestehend 
aus Rundrohren und Verbindungskugeln. 
Verfügbar in Wasser- und elektrische 
Ausführung. 
 
Radiados toallero modular, constituido 
de tubos redondos y esferas de conexión. 
Disponible en versiones hidráulica y 
eléctrica.

CASEAR 
H 1797
L 400 | 500 | 600

H

L

CASEAR 
H 1047
L 400 | 500 | 600

H

L



CARDELLINO SINGLE / DOUBLE

H 205 | 245 | 285 | 325 | 365 | 405 | 445 |  
485 | 525 | 565 | 605 | 645 | 685 | 725 | 805 | 
885 | 965 | 1045 | 1125 | 1205 | 1285 | 1365 | 
1445 | 1525

L 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 | 1210 | 
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410

CARDELLINO TRIPLE

H 243 | 283 | 323 | 363 | 403 | 443 | 483 |  
523 | 563 | 603 | 643 | 683 | 723 | 763 | 843 | 
923 | 1003 | 1083 | 1163 | 1243 | 1323 | 1403 | 
1483 | 1563

L 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 | 1210 | 
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410

CARDELLINO BAGNO

H 645 
L 1210

CARDELLINO BAGNO

H 405 
L 1210

L

L

L

L

H

H

H

H

CARDELLINO

Radiatore in acciaio, costituito da tubi piatti 
orizzontali 35x11 mm e collettori diametro 
35 mm. Disponible nelle versioni Single / 
Double / Triple. Disponibile nella versione 
idraulica, mista e elettrica (solo per la 
versione single).
 
Steel radiator, made with horizontal flat 
pipes measuring 35x11mm and headers 
which are 35mm in diameter. Available 
in the version Single / Double / Triple. 
Available for heating system, dual fuel and 
fully electric option (only for single version). 
 
Radiateur en acier, composé de tubes plats 
horizontaux de 35x11 mm et collecteurs 
de 35 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions Single / Double / Triple. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique (seulement pour la version Single). 

CANARINO SINGLE / DOUBLE

H 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 |  
1010 | 1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 |  
2410 | 2510

L 103 | 128 | 153 | 178 | 203 | 228 | 253 |  
278 | 303 | 328 | 353 | 378 | 403 | 428 | 453 | 
503 | 553 | 603 | 653 | 703 | 753 | 803 | 853 | 
903 | 953 | 1003

CANARINO TRIPLE

H 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 |  
1010 | 1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 |  
2410 | 2510

L 141 | 166 | 191 | 216 | 241 | 266 | 291 |  
316 | 341 | 366 | 391 | 416 | 441 | 466 | 491 | 
541 | 591 | 641 | 691 | 741 | 791 | 841 | 891 | 
941 | 991 | 1041

H H

L L

CANARINO

Radiatore in acciaio, costituito da tubi verticali 
diametro 16 mm e collettori diametro 35 mm. 
Disponible nelle versioni Single / Double / 
Triple. Disponibile nella versione idraulica, 
mista e elettrica (solo per la versione single). 
 
Steel radiator, made with vertical pipes 
measuring 16mm in diameter and headers 
which are 35mm in diameter. 
Available in the version Single / Double / 
Triple. Available for heating system, dual fuel 
and fully electric option (only for single 
version). 
 
Radiateur en acier, composé de tubes 
verticaux de 16 mm de diamètre et collecteurs 
de 35 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions Single / Double / Triple. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique (seulement pour la version Single). 
 
Stahlheizkörper, bestehend aus vertikalen 
Rohren mit 16 mm Durchmesser und 
Sammelrohren mit 35 mm Durchmesser. 
Verfügbar in den Versionen Single / Double / 
Triple. Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung (nur fü Singleversion). 
 
Radiador en acero, constituido de tubos 
verticales diámetro 16 mm y colectores 
diámetro 35 mm. Disponible en versiones 
Single / Double / Triple. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica (solo 
por la la versión Single).

L L

L L

H

H

H

H

CIGNO

Elegante scaldasalviette a doghe piatte 
da 35 mm. Fornito di serie con l’allaccio 
basso è però realizzabile anche con allacci 
laterali per  la sostituzione di un vecchio 
radiatore e con l’interasse 50mm. 
Disponibile nelle versioni  idraulica,  
mista ed elettrica.
 
Elegant towel warmer with flat 35-mm 
slats. Supplied with lower connection 
as standard but also available with side 
connections to replace an old radiator, 
and with 50-mm spacing. Available for 
heating system, electric or dual versions.
 
Sèche-serviettes élégant à douves plates 
de 35mm. De série il est fourni avec le 
raccord bas, mais il existe aussi la version 
avec les raccords latéraux pour remplacer 
un vieux radiateur et avec l’entraxe de 
50mm . Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 

CIGNO  
H 847 
L 510 | 610 | 760

CIGNO  
H 1487 
L 510 | 610 | 760

CIGNO  
H 1887 
L 510 | 610 | 760

CIGNO  
H 1207 
L 510 | 610 | 760

Eleganter Handtuchwärmer mit 
flachen 35mm Rippen. Serienmäßig 
mit Anschluss unten, aber auch mit 
seitlichen Anschlüssen möglich für den 
Austausch eines alten Heizkörpers und 
mit Achsabstand 50mm . 
Erhältlich in den Versionen hydraulisch, 
gemischt und elektrisch.
 
Elegante toallero-calentador de barras 
planas de 35mm. Entregado de serie 
con racor bajo se puede realizar también 
con racores laterales para reemplazar 
un antiguo radiador y con distancia de 
separación de 50mm. Disponible en las 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica.

Stahlheizkörper, bestehend aus 
horizontalen 35x11 mm Flachrohren und 
Sammelrohren mit 35 mm Durchmesser. 
Verfügbar in den Versionen Single / 
Double / Triple. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung 
(nur fü Singleversion). 
 
Radiador en acero, compuesto de 
tubos planos horizontales 35x11 mm y 
colectores diámetro 35 mm. Disponible 
en versiones Single / Double / Triple. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica (solo por la la versión Single).
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H

CIVETTA

CIVETTA  
H 410 | 510 | 610 | 810 | 1010 | 1210 |  
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410 
L 130 | 165 | 200 | 235 | 270 | 305 | 340 | 375 |  
410 | 445 | 480 | 515 | 550 | 585 | 620 | 655 | 690 |  
725 | 760 | 795 | 830 | 865 | 900 | 935 | 970 | 
1005 | 1040 | 1110 | 1180 | 1250 | 1320

Originale radiatore a elementi 
verticali a piastra da 35mm saldati 
perpendicolarmente ai collettori. 
Disponibile nella versione single e double.
 
Original radiator with vertical 35-mm plate 
elements welded perpendicularly to the 
headers. Available in single and double 
versions.
 
Radiateur original à éléments verticaux
avec plaque de 35mm soudés 
perpendiculairement aux collecteurs.
Disponible en versions single et double. 

Origineller Heizkörper mit vertikalen
35mm Plattenelementen, die senkrecht zu 
den Sammelrohren verschweißt sind.
Erhältlich in den Versionen Single und 
Double. 
 
Radiador original con elementos
verticales en placa de 35mm soldados
perpendicularmente a los colectores. 
Disponible en las versiones simple y doble.

L L

L L

H

H

H

H

COLIBRÌ

COLIBRÌ 
H 682 
L 410 | 510 |  
610 | 760

COLIBRÌ 
H 1406 
L 410 | 510 |  
610 | 760

COLIBRÌ 
H 1706 
L 410 | 510 |  
610 | 760

COLIBRÌ 
H 1132 
L 410 | 510 |  
610 | 760

Scaldasalviette con tubi da 16 mm 
sovrapposti “tubo su tubo” al collettore 
che lo rendono leggero e moderno 
nell’estetica. Gli ampi intervalli fanno sì 
che vi  si possa appoggiare la salvietta con 
la massima praticità. Disponibile nelle 
versioni Single e double.
Disponibile nelle versioni  idraulica, mista 
ed elettrica (per la sola versione single).
 
Towel warmer with 16-mm overlapping 
tubes at the collector, giving it a light, 
modern look. The wide spacing ensures 
maximum convenience when placing 
towels. Available in single and double 
versions. Available for heating system, 
electric and dual versions (for the single 
version only). 
 
Sèche-serviettes avec des tubes de 16mm 
superposés « tube sur tube » au collecteur 
qui le rendent léger et moderne du point 
de vue esthétique. Des intervalles assez 
grands permettent de poser la serviette 
très facilement. Disponible en versions 
Single et double. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique. 
 

Handtuchwärmer mit 16mm Rohren, 
die „Rohr-auf-Rohr“ am Sammelrohr 
angeordnet sind und ihn somit luftig und 
optisch modern gestalten. Die breiten 
Abstände eignen sich ideal zum super 
praktischen Aufhängen von Handtüchern. 
Erhältlich in den Versionen Single und 
Double. Erhältlich in den Versionen 
hydraulisch, gemischt und elektrisch 
(allein für die Singleversion).
 
Toallero-calentador con tubos de 16mm 
superpuestos “tubo sobre tubo” en el 
colector que lo hacen ligero y con estética 
moderna. Los espacios amplios hacen que 
se pueda colocar en el mismo la toalla de 
manera muy sencilla. 
Disponible en las versiones Simple 
y doble. Disponible en la versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo para la 
versión simple).



L L

GABBIANO
H 1207 
L 410 | 510 | 
610 | 760

GABBIANO
H 1792 
L 410 | 510 | 
610 | 760

CONDOR 
H 410 | 510 | 610 | 810 1010 | 1210 | 1510 | 
1810 | 2010 | 2210 | 2410

L 130 | 165 | 200 | 235 | 270 | 305 | 340 |  
375 | 410 | 445 | 480 | 515 | 550 | 585 | 620 | 
655 | 690 | 725 | 760 | 795 | 830 | 865 | 
900 | 935 | 970 | 1005 | 1040 | 1110 | 1180 | 
1250 | 1320 

H

L

CONDOR

Radiatore in acciaio, costituito da tubi piatti 
verticali 70x11 saldati perpendicolarmente 
ai collettori diametro 35 mm. Disponible 
nelle versioni Single / Double.
 
Steel radiator, made with vertical flat pipes 
measuring 70x11, welded perpendicularly 
to the headers which are 35mm in diameter. 
Available in the version Single / Double. 
 
Radiateur en acier, composé de tubes 
plats verticaux de 70x11 mm soudés 
perpendiculairement aux collecteurs de 
35 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions Single / Double. 
 
Stahlheizkörper, bestehend aus vertikalen 
70x11 Flachrohren, die senkrecht zu den 
Sammelrohren mit 35 mm Durchmesser 
verschweißt sind. Verfügbar in den 
Versionen Single / Double.
 
Radiador en acero, compuesto de tubos 
planos verticales 70x11 mm soldados 
perpendicularmente a los colectores 
diámetro 35 mm. Disponible en versiones 
Single / Double.

CUT

Piastra scalda salviette in acciaio verniciato, 
posizionabile in orizzontale o in verticale. 
Disponible nelle versioni Single / Double. 
Disponibile nella versione idraulica, mista o 
elettrica (per la sola versione Single).

Towel warmer plate in painted steel, which 
can be placed horizontally or vertically. 
Available in the version Single / Double. 
Available for heating system, dual fuel or fully 
electric option (for the single version only). 
 
Plaque sèche-serviettes en acier verni, 
positionnable en horizontal ou en vertical. 
Disponible dans les versions Single / Double. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique (seulement pour la version 
single). 
 

H

L

CUT VERTICAL
Single / Double 
H 1820
L 535 | 635

CUT VERTICAL
Single / Double 
H 1220 | 1520
L 535 | 635

H

L

H

L

CUT HORIZONTAL
Single / Double 
H 460 | 610
L 1035 | 1235 | 1535

Scaldasalviette con tubi da 25 mm 
sovrapposti “tubo su tubo” al collettore 
da 35 mm che gli conferiscono un’estetica 
forte  e lo rendono una componente “ 
decisa” dell’intero arredo.  Pratico per gli 
ampi intervalli. Disponibile nelle versioni 
Single e double. Disponibile nelle versioni 
idraulica, mista ed elettrica (per la sola 
versione Single).
 
Towel warmer with 25-mm overlapping
tubes at a 35-mm collector, creating sharp 
aesthetics and making this a striking 
component in any setting.
Convenient due to wide spacing.
Available in single and double versions.
Available for heating system, dual and 
electric versions (for the single version 
only).
 

GABBIANO

H

H

H

H

L

L

L

GABBIANO
H 739 
L 410 | 510 | 
610 | 760

GABBIANO
H 1481 
L 410 | 510 | 
610 | 760

Sèche-serviettes avec des tubes de 25mm
superposés « tube sur tube » au collecteur 
de 35mm qui lui un aspect esthétique 
résolu et en font un composant « musclé » 
de l’ameublement. Très pratique pour les 
grands intervalles.
Disponible dans les versions Single et
double. Disponible dans les versions
hydraulique, mixte et électrique (seulement 
pour la version single).
 
Handtuchwärmer mit 25mm Rohren, die
„Rohr-auf-Rohr“ am 35mm Sammelrohr
angeordnet sind und ihm somit eine
starke Ästhetik verleihen und zu einem
„prägenden“ Bestandteil der gesamten
Einrichtung machen. Praktisch durch die
breiten Abstände.
Erhältlich in den Versionen Single und
Double. Erhältlich in den Wasser-, 
gemischte und elektrische Versionen (nur 
für die Singleversion).
 

Toallero-calentador con tubos de 25mm
superpuestos “tubo sobre tubo” en el
colector de 35mm que les confieren una
estética fuerte y lo hacen un componente 
primordial de la decoración. Práctico por lo 
espacios amplios.
Disponible en las versiones simple y doble.
Disponible en la versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica (solo para la versión simple).

Handtuchwärmer-Platte aus lackiertem 
Stahl, horizontal oder vertikal positionierbar. 
Verfügbar in den Versionen Single / 
Double. Verfügbar in Wasser-, gemischte 
und elektrische Ausführung (nur für die 
Singleversion).
 
Placa calienta toallas en acero barnizado, 
con posibilidad de colocación en posición 
horizontal o vertical. Disponible en versiones 
Single / Double. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo para la 
versión simple).
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GRIFONE

Scalda salviette in acciaio, realizzato con 
tubi tondi verticali diametro 35 mm e tubi 
tondi orizzontali diametro 16 mm curvati. 
Disponibile nella versione idraulica, mista 
o elettrica.
 
Steel towel warmer, made with vertical 
rounded pipes measuring 35mm in 
diameter and horizontal rounded, curved 
pipes measuring 16mm in diameter. 
Available for heating system, dual fuel or 
fully electric option. 
 
Sèche-serviettes en acier, réalisé avec 
des tubes ronds verticaux de 35 mm de 
diamètre et des tubes ronds horizontaux 
cintrés de 16 mm de diamètre.Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique. 
 
Handtuchwärmer aus Stahl, hergestellt 
mit vertikalen Rundrohren mit 35 mm 
Durchmesser und horizontalen Rundrohren 
mit 16 mm Durchmesser in gebogener 
Form. Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung.
 
Calienta toallas en acero, realizado con 
tubos redondos verticales diámetro 35 mm 
y tubos redondos horizontales diámetro 
16 mm curvados. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica.

LL

H

GRIFONE 
H 1707
L 505 | 605 | 755

GRIFONE 
H 1133 
L 505 | 605 | 755

H

L

L

GRIFONE 
H 683
L 505 | 605 | 755

GRIFONE 
H 1407 
L 505 | 605 | 755

H

H

GUFO

Scalda salviette in acciaio, realizzato con 
tubi tondi verticali diametro 35 mm e tubi 
piatti orizzontali 70x11 mm. Disponibile 
nella versione idraulica, mista o elettrica. 

Steel towel warmer, made with vertical 
rounded pipes measuring 35mm in 
diameter and horizontal flat pipes 
measuring 70x11mm. Available for 
heating system, dual fuel or fully electric 
option. 
 
Sèche-serviettes en acier, réalisé avec 
des tubes ronds verticaux de 35 mm de 
diamètre et des tubes plats horizontaux de 
70x11 mm. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 
Handtuchwärmer aus Stahl, hergestellt 
mit vertikalen Rundrohren mit 35 mm 
Durchmesser und horizontalen 70x11 
mm Flachrohren. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung. 
 
Calienta toallas en acero, realizado con 
tubos redondos verticales diámetro 35 
mm y tubos planos horizontales 70x11 
mm. Disponible en versiones hidráulica, 
mixta y eléctrica.

GUFO
H 1876
L 510 | 610 | 760

GUFO
H 1501
L 510 | 610 | 760

H

L

H

L

GUFO
H 1201 
L 510 | 610 | 760

GUFO
H 826
L 510 | 610 | 760

H

L

H

L



HONEY

Radiatore a tubi verticali decorato con 
elementi a moduli esagonali su diversi livelli 
in lamiera verniciata. Disponible nelle versioni 
Single / Double. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (per la sola versione 
Single). 

Radiator with vertical pipes decorated with 
hexagonal modules on different levels, in 
painted sheet metal. Available in the version 
Single / Double. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option (for the single 
version only). 
 
Radiateur à tubes verticaux avec éléments 
à alvéoles hexagonales sur divers niveaux 
en tôle vernie. Disponible dans les versions 
Single / Double. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique (seulement 
pour la version single). 
 
Vertikalrohr-Heizkörper, verziert mit auf 
verschiedenen Ebenen angeordneten 
Elementen aus sechskantigen Modulen aus 
lackiertem Blech. Verfügbar in den Versionen 
Single / Double. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung (nur 
für die Singleversion). 
 
Radiador con tubos verticales decorado con 
elementos en forma de módulos exagonales 
colocados en diferentes niveles en chapa 
barnizada. Disponible en versiones Single / 
Double. Disponible en versiones hidráulica, 
mixta y eléctrica (solo para la versión simple).

HONEY 
H 2200
L 650

H

L

ICE

Sottile piastra in acciaio veniciato 
posizionabile in orizzontale e verticale. 
Disponibile nelle versioni single, 
double e triple. Diventa un pratico 
scaldasalviette con l’applicazione delle 
barre portasciugamano bagno  e short.  
Realizzabile per impianto idraulico, 
elettrico e misto (per la versione single).

Thin varnished steel plate which can be 
placed horizontally or vertically. Available 
also as towel warmer versions with the 
application of towel rails Bagno and Short.
Available in Single, Double and Triple 
versions. Available for heating system,  
dual fuel or fully electric option, only for 
single version.
 
Plaque mince en acier verni positionnable 
en horizontal ou en vertical. Disponible 
aussi en version sèche serviette avec les 
barres porte-serviettes Bagno et Short. 
Disponible dans les versions Single, 
Double et Triple. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique, 
seulement pour la version Single. 

Dünne horizontale oder vertikale 
erhältliche Platte aus lackiertem 
Stahl. Verfügbar auch den 
Versionen Handtuchwärmer mit 
Handtuchhalterstangen Bagno und 
Short. Erhältlich in den Versionen Single, 
Double und Triple. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung, nur 
für Single Ausführung.
 
Placa sutil en acero barnizado posicionable 
horizontalmente o verticalmente. Se puede 
realizar también con barras toallero Bagno 
y Short.Disponible en las versiones simple, 
doble y triple. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica, solo por la 
version Single.

ICE BAGNO 
H  820 | 1220 | 1520 | 
1820 | 2020 | 2220
L 465 | 615 | 765

ICE CLEAN
H 820 | 1220 | 
1520 | 1820 | 
2020 | 2220
L 315 | 390 |  
465 | 540 | 615 | 
690 | 765

ICE BAGNO SHORT 
H  820 | 1220 | 1520 | 
1820 | 2020 | 2220
L 315 | 390 | 465 | 540 
615 | 690 | 765

ICE BAGNO HORIZONTAL 
L 820 | 1220
H 465 | 615

H

H

H

L

L

L

ICE 
H  820 | 1220 | 
1520 | 1820 |  
2020 | 2220
L 315 | 390 |  
465 | 540 | 615 | 
690 | 765

H H

L L

ICE HORIZONTAL 
L 820 | 1220 | 1520 | 1820 | 2020 | 2220
H 315 | 390 | 465 | 540 | 615 | 690 | 765

H

L

170
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MARABÙ

L

L

L

L

H

H

H

H

MARABÙ
H 783
L 450 | 500 | 600

MARABÙ
H 1233
L 450 | 500 | 600

MARABÙ
H 1503
L 450 | 500 | 600

MARABÙ
H 1818
L 450 | 500 | 600

Scaldasalviette con  tubi radianti ovali da 
30X15 mm leggermente curvi. È progettato 
come l’evoluzione di Oval.
Fornito di serie con l’allaccio basso.
Disponibile nelle versioni  idraulica,  
mista ed elettrica.
 
Towel warmer with slightly curved radiant oval 
30X15-mm tubes; extension of the Oval model.  
Provided with lower connection as standard. 
Available for heating system, electric 
or dual versions. 
 

MASK

Piastra scalda salviette in acciaio verniciato 
arrotondata sui lati e dotata di aperture 
ovoidali. Disponible nelle versioni Single / 
Double. Disponibile nella versione idraulica, 
mista o elettrica (per la sola versione Single).
 
Towel warmer plate in painted steel with 
rounded sides and oval-shaped openings. 
Available in the version Single / Double. 
Available for heating system, dual fuel or 
fully electric option (for the single version 
only). 
 
Plaque sèche-serviettes en acier verni 
arrondie sur les côtés et munie d’orifices 
ovoïdaux. Disponible dans les versions 
Single / Double. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique 
(seulement pour la version single). 
 

MASK 
H 1810
L 550 | 650

L

L

MASK 
H 1210 | 1510
L 550 | 650

H

H

Sèche-serviettes avec des tubes radiants ovales 
de 30X15mm légèrement courbes : il s’agit de 
l'évolution de l'Oval. 
Fourni de série avec le raccord bas. 
Disponible dans les versions : hydraulique, 
mixte et électrique.
 
Handtuchwärmer mit ovalen, leicht 
gebogenen 30X15mm Strahlungsrohren: die 
Weiterentwicklung von Oval.
Serienmäßig mit Anschluss unten. 
Erhältlich in den Versionen hydraulisch, 
gemischt und elektrisch.
 
Toallero-calentador con tubos radiantes 
ovalados de 30X15mm ligeramente curvos: 
es la evolución del Oval. 
Entregado de serie con racor bajo.
Disponible en las versiones hidráulica, 
mixta y eléctrica. 

Handtuchwärmer-Platte aus lackiertem 
Stahl mit abgerundeten Rändern und 
ellipsenförmigen Öffnungen. Verfügbar in 
den Versionen Single / Double. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung (nur für die Singleversion). 
 
Placa calienta toallas en acero barnizado, 
redondeada lateralmente y dotada de 
aperturas ovoides. Disponible en versiones 
Single / Double. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo para la 
versión simple).
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METACRILATI

Sottile piastra in acciaio verniciato 
con struttura in metacrilato applicata. 
Disponibile in 5 diversi decori e 12 
combinazioni di colore. Disponibile nella 
versione idraulica, mista o elettrica. 
 
Thin painted steel plate with a methacrylate 
structure. Available in 5 different patterns 
and 12 colour combinations. Available for 
heating system, dual fuel or fully electric 
option. 
 
Plaque mince en acier verni avec structure 
en méthacrylate appliquée. Disponible en 5 
décorations différentes et 12 combinaisons 
de couleurs. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 

DIGIT 
H  1220 | 11820 |2020
L 560

WALL 
H  1220 | 11820 |2020
L 560

RAIN 
H  1220 | 11820 |2020
L 560

H H H

L L L

FLORA 
H  1220 | 11820 |2020
L 560

H

L

SCUBA 
H  1220 | 11820 |2020
L 560

H

L

Dünne Platte aus lackiertem Stahl 
mit applizierter Methacrylatstruktur. 
Erhältlich in 5 verschiedenen 
Verzierungen und 12 Farbkombinationen. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung.
 
Placa sutil de acero barnizado con 
estructura en metacrilato aplicada. 
Disponible en 5 decoraciones diferentes y 
12 combinaciones 
de colores. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica.

Elegante radiatore tubolare da 16 mm con 
tubi tondi orizzontali sovrapposti. 
Disponibile nelle versioni single, double 
e triple. Realizzabile solo nella versione  
idraulica. Nibbio triple garantisce rese 
termiche elevatissime:  si presenta su tre 
colonne, ma con ingombri molto ridotti e 
un effetto estetico unico. 
 
Elegant radiator with overlapping round 
horizontal 16-mm tubes.
Available for the single, double and 
triple versions. Only available for the 
heating system version. The Nibbio 
triple version guarantees extremely high 
thermal efficiency levels:  this is a three-
column streamlined solution with unique 
aesthetics. 
 

NIBBIO

L L

H H

NIBBIO SINGLE / DOUBLE 
H 103 | 128 | 153 | 178 | 203 | 228 | 253 | 278 | 303 | 
328 | 353 | 378 | 403 | 428 | 453 | 503 | 553 | 603 | 
653 |703 | 753 | 803 | 853 | 903 | 953 | 1003
L 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 | 1010 | 1210 | 
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410 | 2510

NIBBIO TRIPLE 
H 141 | 166 | 191 | 216 | 241 | 266 | 291 | 316 | 341 | 
366 | 391 | 416 | 441 | 466 | 491 | 541 | 591 | 641 | 
691 | 741 | 791 | 841 | 891 | 941 | 991 | 1041  
L 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 | 1010 | 1210 | 
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410 | 2510

Élégant radiateur tubulaire de 16mm avec 
des tubes ronds horizontaux superposés.
Disponible pour les versions single, 
double et triple. Réalisable seulement 
dans la version hydraulique. Nibbio triple 
garantit des rendements thermiques très 
élevés : il a été réalisé sur trois colonnes, 
mais avec des encombrements très réduits 
et un aspect esthétique tout à fait unique. 
 
Eleganter 16mm Rohrheizkörper mit 
übereinander angeordneten horizontalen 
Rundrohren. Erhältlich für die Versionen 
Single, Double und Dreifach. Nur in 
der hydraulischen Version realisierbar. 
Nibbio Dreifach garantiert sehr hohe 
Heizleistungen:  Er präsentiert sich 
auf drei Säulen, nimmt jedoch nur 
wenig Platz ein mit einem einzigartigen 
optischen Effekt.
 

Elegante radiador tubular de 16mm 
con tubos redondos horizontales 
superpuestos. Disponible en la versiones 
simple, doble y triple. Solamente se puede 
realizar en la versión hidráulica. Nibbio 
triple garantiza rendimientos térmicos 
muy elevados: existe en tres columnas, 
pero con dimensiones muy reducidas y 
con un efecto estético único. 
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NIBBIO BAGNO

Evoluzione del Nibbio, il nibbio bagno è un 
radiatore dalla linea moderna e pratica. 
Fornito di serie con l’allaccio basso è però 
realizzabile anche con allacci laterali.
Disponibile nelle versioni  idraulica,  
mista ed elettrica.
 
An extension of the Nibbio model, Nibbio 
Bagno is a radiator with modern, practical 
lines. Supplied with lower connection as 
standard but side connections also possible.
Available for heating system, electric  
or dual versions.
 
Évolution du Nibbio, le Nibbio bagno est un 
radiateur avec une ligne moderne et pratique.
De série il est fourni avec le raccord bas, mais 
il existe aussi la version avec les raccords 
latéraux. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 

OVAL

L

L L

L

L

L

H
H

H

H

H

H

OVAL
H 783
L 450 | 500 | 
550 |600

OVAL
H 1233 
L 450 | 500 | 
550 |600NIBBIO BAGNO

H 403 
L 1210

NIBBIO BAGNO
H 653 
L 1210

OVAL
H 1818 
L 450 | 500 | 
550 |600

OVAL
H 1503
L 450 | 500 | 
550 |600

Scaldasalviette con tubo radiante ovale da 
30X15 mm. Fornito di serie con l’allaccio 
basso è però fattibile anche con allacci laterali 
per  la sostituzione di un vecchio radiatore.
Disponibile nelle versioni  idraulica, mista ed 
elettrica.
 
Towel warmer with radiant oval 30X15-mm. 
Supplied with lower connection as standard 
but side connections also possible to replace 
an old radiator. Available for heating system, 
electric or dual versions.
 
Sèche-serviettes avec tube radiant ovale de 
30X15mm. De série il est fourni avec le 
raccord bas, mais il existe aussi la version 
avec les raccords latéraux pour remplacer un 
vieux radiateur. Disponible dans les versions : 
hydraulique, mixte et électrique.
 

Handtuchwärmer mit ovalem 30X15mm 
Querstangen. Serienmäßig mit Anschluss 
unten, aber auch mit seitlichen Anschlüssen 
möglich für den Austausch eines alten 
Heizkörpers. Erhältlich in den Versionen 
hydraulisch, gemischt und elektrisch.
 
Toallero-calentador con tubo radiante oval 
desde 30X15mm. Entregado de serie con 
racor bajo se puede realizar también con 
racores laterales para reemplazar un antiguo 
radiador. Disponible en las versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica. 

Als Weiterentwicklung des Modells Nibbio ist 
Nibbio Bagno ein Heizkörper mit moderner 
und praktischer Linie.  
Serienmäßig mit Anschluss unten, aber auch 
mit seitlichen Anschlüssen möglich. 
Erhältlich in den Versionen hydraulisch, 
gemischt und elektrisch. 
 
Evolución del Nibbio, el Nibbio baño es un 
radiador con línea moderna y práctica. 
Entregado de serie con racor bajo se puede 
realizar también con racores laterales.
Disponible en las versiones hidráulica,  
mixta y eléctrica.
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PAVONE 20 CHROME

Scalda salviette in acciaio, a interasse 50 mm, 
realizzato con tubi verticali diametro 38 mm 
e tubi tondi orizzontali diametro 20 mm. 
Disponibile nella versione idraulica,  
mista o elettrica. 
 
Steel towel warmer, with 50mm clearance 
between bars, made with vertical pipes 
measuring 38mm in diameter, and horizontal 
rounded pipes 20mm in diameter.  
Available for heating system, dual fuel or fully 
electric option. 
 
Sèche-serviettes en acier, entraxe de 50 mm, 
réalisé avec des tubes verticaux de 38 mm 
de diamètre et des tubes ronds horizontaux 
de 20 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique. 

PAVONE 20 CHROME 
H 1794
L 510 | 610

PAVONE 20 CHROME 
H  858
L 510 | 610

PAVONE 20 CHROME 
H 1406
L 510 | 610

PAVONE 20 CHROME 
H 1209
L 510 | 610

H

H

H

H

L

L

L

L

Handtuchwärmer aus Stahl mit 50 mm 
Achsabstand, hergestellt aus vertikalen  
Rohren mit 38 mm Durchmesser und 
horizontalen Rundrohren mit 20 mm 
Durchmesser. Verfügbar in Wasser-,  
gemischte und elektrische Ausführung.
 
Calienta toallas en acero, distancia entre 
ejes 50 mm, realizado con tubos verticales 
diámetro 38 mm y tubos redondos 
horizontales diámetro 20 mm. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica.

PAVONE 25

Scalda salviette in acciaio, a interasse 50 
mm, realizzato con tubi verticali diametro 
35 mm e tubi tondi orizzontali diametro 25 
mm. Disponibile nella versione idraulica, 
mista o elettrica. 
 
Steel towel warmer, with 50mm distance 
between bars, made with vertical pipes 
measuring 35mm in diameter and 
horizontal rounded pipes 25mm in 
diameter. Available for heating system, dual 
fuel or fully electric option. 
 
Sèche-serviettes en acier, entraxe 50 mm, 
réalisé avec des tubes verticaux de 35 mm 
de diamètre et des tubes ronds horizontaux 
de 25 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique.

PAVONE 25 
H  1792
L 510 | 610

PAVONE 25 
H  1402
L 510 | 610

PAVONE 25 
H  1207
L 510 | 610

H

H

H

L

L

L

PAVONE 25 
H  856
L 510 | 610

H

L

Handtuchwärmer aus Stahl mit 50 mm 
Achsabstand, hergestellt aus vertikalen 
Rohren mit 35 mm Durchmesser und 
horizontalen Rundrohren mit 25 mm 
Durchmesser. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung.
 
Calienta toallas en acero, distancia entre 
ejes 50 mm, realizado con tubos verticales 
diámetro 35 mm y tubos redondos 
horizontales diámetro 25 mm. Disponible 
en versiones hidráulica, mixta y eléctrica.

PAVONE FLAT 35

Scalda salviette in acciaio, a interasse 
50mm, realizzato con tubi verticali  
diametro 35mm e doghe piatte orizzontali 
da 35X11 mm. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica. 
 
Steel towel warmer, with 50mm clearance 
between bars, made with vertical pipes 
measuring 35mm in diameter, and 
horizontal flat pipes 35X11 mm in 
diameter. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option. 
 
Sèche-serviettes en acier, entraxe de 50 
mm, réalisé avec des tubes verticaux de 
35 mm de diamètre et des tubes plats 
horizontaux de 35X11 mm de diamètre. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique. 
 
Handtuchwärmer aus Stahl mit 50 mm 
Achsabstand, hergestellt aus vertikalen 
Rohren mit 35 mm Durchmesser und 
horizontalen Flachrohren mit 35X11 
mm Durchmesser. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung. 
 
Calienta toallas en acero, distancia 
entre ejes 50 mm, realizado con tubos 
verticales diámetro 35 mm y tubos 
planos horizontales diámetro 35X11 mm. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica.

Disponibile da settembre 2017
Available from September 2017
Disponible à partir de Septembre 2017
Verfügbar ab September 2017
Disponible a partir de septiembre 2017

H

L

PAVONE FLAT 35 
H 885 | 1245 |  
1445 | 1845
L 510 | 610



PICCHIO

PICCHIO 
H 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 |  
1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410
L 230 | 305 | 380 | 455 | 530 | 605 | 680 | 
755 | 830 | 905 | 980 | 1055 | 1130 |  
1205 | 1280 | 1355 | 1430 | 1505

PICCHIO TRIPLE 
H 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 |  
1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410
L 268 | 343 | 418 | 493 | 568 | 643 | 718 | 
793 | 868 | 943 | 1018 | 1093 | 1168 | 
1243 | 1318 | 1393 | 1468 | 1543

PICCHIO SPECCHIO 
H 1810
L 605 | 680 | 755

H H H

L L L

Radiatore in acciaio, costituito da tubi piatti 
verticali 70x11 mm e collettori diametro 
35 mm. Disponible nelle versioni Single / 
Double / Triple. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (solo per la 
versione single). 
 
Steel radiator, made with vertical flat pipes 
measuring 70x11mm and headers which 
are 35mm in diameter. Available in the 
version Single / Double /Triple. 
Available for heating system, dual fuel 
or fully electric option (only for single 
version).
 
Radiateur en acier, composé de tubes plats 
verticaux de 70x11 mm et collecteurs de 
35 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions Single / Double / Triple. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique (seulement pour la version 
Single). 
 

H H

L L

PINGUINO

Radiatore tubolare da 25 mm con tubi 
tondi orizzontali sovrapposti. Ideale 
per sotto finestre e per un arredamento  
giovane e brioso. 
Disponibile nelle versioni single, double 
e triple. Realizzabile solo nella versione  
idraulica. Nella versione triple sono 
garantite rese termiche elevatissime: si 
presenta su tre colonne, ma con ingombri 
molto ridotti e un effetto estetico unico.
 
25-mm tubular radiator with overlapping 
round horizontal tubes. Ideal under 
windows and to create avibrant modern 
look. Available for the single, double 
and triple versions. Only available for 
the heating system. Extremely high 
thermal efficiency levels are guaranteed 
with the triple version: this is a three-
column streamlined solution with unique 
aesthetics.
 

PINGUINO SINGLE / DOUBLE 
H 154 | 193 | 232 | 271 | 310 | 349 | 388 | 427 | 466 | 
505 | 544 | 583 | 622 | 661 | 700 | 778 | 856 | 934 | 
1012 | 1090 | 1168 | 1246 | 1324 | 1402 | 1480 | 1558
L 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 | 1010 | 1210 | 
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410 | 2510

PINGUINO TRIPLE 
H 192 | 231 | 270 | 309 | 348 | 387 | 426 | 465 | 504 | 
543 | 582 | 621 | 660 | 699 | 738 | 816 | 894 | 972 | 
1050 | 1128 | 1206 | 1284 | 1362 | 1440 | 1518 | 1596
L 410 | 510 | 610 | 710 | 810 | 910 | 1010 | 1210 |  
1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410 | 2510

Radiateur tubulaire de 25mm avec des 
tubes ronds horizontaux superposés.
Idéal  sous les fenêtres et pour un 
ameublement jeune et plein de vie.
Disponible pour les versions single, 
double et triple. Réalisable seulement 
dans la version hydraulique. Dans la 
version triple des rendements thermiques 
très élevés sont garantis : il a été réalisé 
sur trois colonnes, mais avec des 
encombrements très réduits et un aspect 
esthétique tout à fait unique. 
 
25mm Rohrheizkörper mit übereinander 
angeordneten horizontalen Rundrohren. 
Ideal für unterhalb des Fensters und für 
junge und pfiffige Einrichtungen. 
Erhältlich für die Versionen Single, 
Double und Dreifach. Nur in der 
hydraulischen Version realisierbar. In 
der Dreifachversion sind sehr hohe 
Heizleistungen garantiert:  Er präsentiert 
sich auf drei Säulen, nimmt jedoch nur 
wenig Platz ein mit einem einzigartigen 
optischen Effekt.
 

Radiador tubular de 25mm con tubos 
redondos horizontales superpuestos. Ideal 
para debajo de las ventanas y para una 
decoración joven y fuerte. Disponible 
en la versiones individual, doble y 
triple. Solamente se puede realizar en la 
versión hidráulica.  En la versión triple 
se garantizan rendimientos térmicos muy 
elevados: existe en tres columnas, pero 
con dimensiones muy reducidas y con un 
efecto estético único. 

Stahlheizkörper, bestehend aus vertikalen 
70x11 mm Flachrohren und Sammelrohren 
mit 35 mm Durchmesser. Verfügbar 
in den Versionen Single / Double / 
Triple. Verfügbar in Wasser-, gemischte 
und elektrische Ausführung (nur fü 
Singleversion). 
 
Radiador en acero, constituido de tubos 
planos verticales 70x11 mm y colectores 
diámetro 35 mm. Disponible en versiones 
Single / Double / Triple. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica (solo 
por la la versión Single).
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Calorifero a elementi orizzontali sovrapposti 
a piastra da 70mm. Elegante grazie alle sue 
doghe che lo rendono attuale in ogni tipo  
di arredamento.
Disponibile nelle versioni single, double 
e triple. Single e double fattibili, in 
dimensioni limitate, anche  per l’impianto 
monotubo. Il modello single, limitatamente 
ad alcune misure, è realizzabile anche in 
versione mista e elettrica. Double e Triple 
sono fattibili solo nella versione idraulica.
 
Radiator with 70-mm overlapping 
horizontal plate elements.
Elegant look thanks to the sleek slats,  
which bring a modern look to any type  
of interior design.  
Available for the single, double and triple 
versions. Single and double versions 
possible in limited dimensions, single-tube 
solution included. The single model is also 
available in the dual and electric versions 
in limited dimensions. Double and triple 
solutions only available for the heating 
system version.
 
Radiateur à éléments horizontaux 
superposés à plaque de 70mm. Élégant 
grâce à ses douves qui lui permettent de 
s’adapter à tous les genres d’ameublement.
Disponible pour les versions single, double 
et triple. Peut être réalisée, en dimensions 
limitées, également la version single et 
double pour l’installation monotube.
Le modèle single, de façon limitée à 
quelques mesures, est réalisable même en 
version mixte et électrique.
Double et Triple peuvent être réalisés 
seulement dans la version hydraulique.

H H

L L

PISPOLA

PISPOLA SINGLE / DOUBLE 
H 230 | 305 | 380 | 455 | 530 | 605 | 680 | 755 |  
830 | 905 | 980 | 1055 | 1130 | 1205 | 1280 |  
1355| 1430 | 1505 
L 510 | 610 | 710 | 810 | 850 | 1010 | 1210 | 1510 |  
1810 | 2010 | 2210 | 2410 

PISPOLA TRIPLE 
H 268 | 343 | 418 | 493 | 568 | 643 | 718 | 793 | 
868 | 943 | 1018 | 1093 | 1168 | 1243 | 1318 | 
1393 | 1468 | 1543
L 510 | 610 | 710 | 810 | 850 | 1010 | 1210 | 1510 | 
1810 | 2010 | 2210 | 2410

REBEL

REBEL 
H 1265 | 1865
L 460

H

L

Piastra multifunzione, fornita di serie 
con mensole, disponibili a richiesta con 
relative coperture laterali. Disponible nelle 
versioni Single / Double. Disponibile nella 
versione idraulica, mista o elettrica (per la 
sola versione Single).
 
Multifunctional plate supplied with 
shelves as standard, and available with 
side covers on request. Available in the 
version Single / Double. Available for 
heating system, dual fuel or fully electric 
option (for the single version only). 
 
Plaque multifonctions, fournie de série 
avec étagères disponibles sur demande 
avec joues latérales. Disponible dans 
les versions Single / Double. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte 
et électrique (seulement pour la version 
single). 
 
Multifunktionsplatte, serienmäßig mit 
Regalen geliefert, erhältlich auf Wunsch 
mit betreffenden seitlichen Abdeckungen. 
Verfügbar in den Versionen Single / 
Double. Verfügbar in Wasser-, gemischte 
und elektrische Ausführung (nur für die 
Singleversion). 
 
Placa multifunción, dotada de serie con 
repisas, disponibles a petición del cliente, 
con las relativas coberturas laterales. 
Disponible en versiones Single / Double. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica (solo para la versión simple).

REBEL HORIZONTAL 
H 550
L 610 | 1220

H

L

Heizkörper mit übereinander angeordneten 
Horizontalelementen mit 70mm Platte.
Elegant dank der Rippen, die ihn in jeder 
Einrichtung aktuell erscheinen lassen.
Erhältlich für die Versionen Single, Double 
und Dreifach. Single und Double und in 
kleinen Größen auch für Einrohranlagen 
machbar. Das Single-Modell ist auf einige 
Maße beschränkt auch in gemischter und 
elektrischer Version realisierbar.
Die Double- und Dreifachmodelle sind nur 
in hydraulischer Version möglich.
 
Radiador con elementos horizontales 
superpuestos en una placa de 70mm.
Elegante gracias a sus barras que lo hacen 
actual para cada tipo de decoración.
Disponible en la versiones individual, doble 
y triple. Se puede realizar, en dimensiones 
limitadas, también la versión para la 
instalación monotubo. En el modelo simple, 
limitado a algunas medidas, se puede 
realizar también en la versión mixta 
y eléctrica. Las versiones Doble y Triple 
se pueden realizar solo en la versión 
hidráulica.



Radiatore con traversini leggermente curvi 
da 25mm. Ideale per movimentare e 
ringiovanire ogni ambiente di casa: dal 
bagno alla cucina. Disponibile nelle versioni 
idraulica, mista ed elettrica. 
 
Radiator with slightly curved 25-mm 
crossbars. Ideal for updating and 
brightening up any room in the house, be 
it the bathroom, kitchen or any other living 
area. Available for heating system, electric  
or dual versions.
 
Radiateur avec des traverses légèrement 
courbes de 25mm. L’idéal pour animer  
et rajeunir tous les milieux de la maison : 
de la salle de bain à la cuisine.  
Disponible dans les versions : hydraulique, 
mixte et électrique. 

RONDINE

H

H

H

H

L

LL

L

RONDINE
H 765
L 450 | 500 | 
550 | 600

RONDINE
H 1186
L 450 | 500 | 
550 | 600

RONDINE
H 1505
L 450 | 500 | 
550 | 600

RONDINE
H 1815
L 450 | 500 | 
550 | 600

RIVER

Radiatore a tubi verticali decorato con 
elementi curvi dal posizionamento alternato 
in lamiera verniciata. Disponible nelle versioni 
Single / Double. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (solo per la 
versione single). 
 
Radiator with vertical pipes decorated with 
alternately-positioned curved elements in 
painted sheet metal. Available in the version 
Single / Double. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option (only for 
single version).
 
Radiateur à tubes verticaux avec éléments 
cintrés disposés en alternance en tôle vernie. 
Disponible dans les versions Single / Double. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique (seulement pour la 
version Single). 
 
Vertikalrohr-Heizkörper, verziert mit 
alternierend angeordneten gebogenen 
Elementen aus lackiertem Blech. Verfügbar 
in den Versionen Single / Double. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung (nur fü Singleversion). 
 
Radiador con tubos verticales decorado con 
elementos curvos en posición alternada de 
chapa barnizada. Disponible en versiones 
Single / Double. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo por la la 
versión Single).

RIVER 
H 1815 
L  303 | 503 | 703

H

L

RIVER 
H 2015
L  303 | 503 | 703

H

L

Heizkörper mit leicht gebogenen 25mm 
Querstangen. Ideal, um jeden Raum im 
Haus zu beleben und zu verjüngen:   
vom Bad bis zur Küche. Erhältlich  
in den Versionen hydraulisch, gemischt  
und elektrisch.
 
Radiador con travesaños ligeramente curvos 
de 25mm. Ideal para desplazar 
y modernizar los ambientes de casa: desde 
el cuarto de baño a la cocina. Disponible  
en las versiones hidráulica, mixta y eléctrica. 

REGOLO

REGOLO 
H 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 | 
1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410
L 205 | 245 | 285 | 325 | 365 | 405 | 445 | 
485 | 525 | 565 | 605 | 645 | 685 | 725 | 
805 | 885 | 965 | 1045 | 1125 | 1205 |  
1285 | 1365 | 1445 | 1525 

REGOLO TRIPLE 
H 510 | 610 | 650 | 810 | 850 | 1010 |  
1210 | 1510 | 1810 | 2010 | 2210 | 2410
L 243 | 283 | 323 | 363 | 403 | 443 | 483 | 
523 | 563 | 603 | 643 | 683 | 723 | 763 |  
843 | 923 | 1003 | 1083 | 1163 | 1243 | 
1323 | 1403 | 1483 | 1563

H

L L

Radiatore in acciaio, costituito da tubi piatti 
verticali 35x11 mm e collettori diametro 
35 mm. Disponible nelle versioni Single / 
Double / Triple. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (solo per la 
versione single). 
 
Steel radiator, made with vertical flat pipes 
measuring 35x11mm and headers which 
are 35mm in diameter. Available in the 
version Single / Double /Triple. Available for 
heating system, dual fuel or fully electric 
option (only for single version). 
 
Radiateur en acier, composé de tubes plats 
horizontaux de 35x11 mm et collecteurs 
de 35 mm de diamètre. Disponible dans les 
versions Single / Double / Triple. Disponible 
dans les versions hydraulique, mixte et 
électrique (seulement pour la version 
Single). 
 

H

Stahlheizkörper, bestehend aus vertikalen 
35x11 mm Flachrohren und Sammelrohren 
mit 35 mm Durchmesser. Verfügbar 
in den Versionen Single / Double / 
Triple. Verfügbar in Wasser-, gemischte 
und elektrische Ausführung (nur fü 
Singleversion). 
 
Radiador en acero, constituido de tubos 
planos verticales 35x11 mm y colectores 
diámetro 35 mm. Disponible en versiones 
Single / Double / Triple. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica (solo 
por la la versión Single).
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SHELF 35

Radiatore multifunzione realizzato con 
tubi verticali diametro 35 mm e tubi piatti 
orizzontali 35x11 mm. Disponibile a 
richiesta in versione bandiera. Disponibile 
nella versione idraulica, mista o elettrica.
 
Multi-purpose radiator, made with vertical 
pipes measuring 35mm in diameter and 
horizontal pipes measuring 35x11mm.  
Also available in the flag configuration. 
Available for heating system, dual fuel or 
fully electric option.
 
Radiateur multifonctions réalisé avec des 
tubes verticaux de 35 mm de diamètre 
et des tubes plats horizontaux de 35x11 
mm. Disponible sur demande en version 
à fixation latérale. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique. 

Multifunktionsheizkörper, hergestellt mit 
vertikalen Rohren mit 35 mm Durchmesser 
und horizontalen 35x11 mm Flachrohren. 
Erhältlich auf Wunsch in Fahnenversion. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung.
 
Radiador multifunción, realizado con tubos 
verticales diámetro 35 mm y tubos planos 
horizontales 35x11 mm. Disponible a 
petición del cliente en versión con fijación 
lateral. Disponible en versiones hidráulica, 
mixta y eléctrica.

SHELF 35 
H 1600
L  510

H

L

SHELF 35 
H 1110
L  510

H

L

SHELF 35 
H 620
L  510

H

L

SHELF 70

Radiatore multifunzione, realizzato con 
tubi verticali diametro 35 mm e tubi piatti 
orizzontali 70x11 mm. Disponibile a richiesta 
in versione bandiera e copri mensole in 
corian. Disponibile nella versione idraulica, 
mista o elettrica.
 
Multi-purpose radiator, made with vertical 
pipes measuring 35mm in diameter and 
horizontal flat pipes measuring 70x11mm. 
On request, also available in the flag 
configuration and Corian shelf-covers. 
Available for heating system, dual fuel or fully 
electric option.
 
Radiateur multifonctions, réalisé avec des 
tubes verticaux de 35 mm de diamètre et 
des tubes plats horizontaux de 70x11 mm. 
Disponible sur demande en version à fixation 
latérale et étagères avec plan en Corian. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique. 
 

H

H

H

SHELF 70 
H 1600
L  510

SHELF 70 
H 1110
L  510

SHELF 70 
H 620
L  510

LL

L

Multifunktionsheizkörper, hergestellt mit 
vertikalen Rohren mit 35 mm Durchmesser 
und horizontalen 70x11 mm Flachrohren. 
Erhältlich auf Wunsch in Fahnenversion und 
mit Regalabdeckungen aus Corian. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung. 
 
Radiador multifunción, realizado con tubos 
verticales diámetro 35 mm y tubos planos 
horizontales 70x11 mm. Disponible a 
petición del cliente, en versión con fijación 
lateral y cubre repisas en material corian. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica.
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SKIN

Radiatore a tubi verticali decorato con 
elementi curvi sovrapposti in lamiera 
verniciata. Disponible nelle versioni Single 
/ Double. Disponibile nella versione 
idraulica, mista o elettrica (solo per la 
versione single).
 
Radiator with vertical pipes decorated with 
overlapping curved elements in painted 
sheet metal. Available in the version Single 
/ Double. Available for heating system, dual 
fuel or fully electric option (only for single 
version). 
 
Radiateur à tubes verticaux avec éléments 
cintrés superposés en tôle vernie. 
Disponible dans les versions Single / 
Double. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique (seulement 
pour la version Single). 
 
Vertikalrohr-Heizkörper, verziert mit 
übereinander angeordneten gebogenen 
Elementen aus lackiertem Blech. Verfügbar 
in den Versionen Single / Double. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung (nur fü Singleversion).
 
Radiador con tubos verticales, decorado 
con elementos curvos sobrepuestos de 
chapa barnizada. Disponible en versiones 
Single / Double. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo por la la 
versión Single).

SKIN 
H 2040
L 503

H

L

SHINE

Sottile piastra in acciaio verniciato avvolta 
da una struttura in metacrilato retro 
illuminata a LED. Disponibile nella versione 
idraulica o elettrica. 
 
Thin painted steel plate surrounded by a 
methacrylate structure, backlit with LED 
lighting. Available for heating system or 
fully electric option. 
 
Plaque mince en acier verni intégrée 
dans une structure en méthacrylate rétro 
éclairée LED. Disponible dans les versions 
hydraulique et électrique. 
 
Dünne Platte aus lackiertem Stahl, umhüllt 
von einer Methacrylatstruktur mit LED-
Hintergrundbeleuchtung. Verfügbar in 
Wasser- und elektrische Ausführung.
 
Placa sutil de acero barnizado envuelta 
por una estructura de metacrilato 
retroiluminada a LED. Disponible en 
versiones hidráulica y eléctrica.

SHINE 
H 1820
L 590

H

L

STONE

Radiatore a tubi verticali decorato con 
elementi segmentati in lamiera verniciata. 
Disponible nelle versioni Single / Double. 
Disponibile nella versione idraulica, mista 
o elettrica (solo per la versione single).
 
Radiator with vertical pipes decorated 
with segmented elements in painted sheet 
metal. Available in the version Single / 
Double. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option (only for 
single version). 
 
Radiateur avec tubes verticaux avec 
des éléments découpés en tôle vernie. 
Disponible dans les versions Single / 
Double. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique 
(seulement pour la version Single). 
 
Vertikalrohr-Heizkörper, verziert mit 
segmentiert angeordneten Elementen 
aus lackiertem Blech. Verfügbar in den 
Versionen Single / Double. Verfügbar 
in Wasser-, gemischte und elektrische 
Ausführung (nur fü Singleversion).
 
Radiador con tubos verticales decorado 
con elementos segmentados de chapa 
barnizada. Disponible en versiones 
Single / Double. Disponible en versiones 
hidráulica, mixta y eléctrica (solo por la la 
versión Single).

STONE 
H 2015
L 303 | 503 | 703

H

L

STONE 
H 1815
L 303 | 503 | 703

H

L
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TOWER 25

Scalda salviette in acciaio, realizzato con 
tubi quadri verticali 40x40 mm e tubi 
quadri orizzontali 30x30 mm. Disponibile 
nella versione idraulica, mista o elettrica.
 
Steel towel warmer, made with vertical 
square pipes measuring 40x40mm 
and horizontal square pipes measuring 
30x30mm. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option. 
 
Sèche-serviettes en acier, réalisé avec des 
tubes carrés verticaux de 40x40 mm et des 
tubes carrés horizontaux de 30x30 mm. 
Disponible dans les versions hydraulique, 
mixte et électrique. 
 
Handtuchwärmer aus Stahl, hergestellt mit 
vertikalen 40x40 mm Quadratrohren und 
horizontalen 30x30 mm Quadratrohren. 
Verfügbar in Wasser-, gemischte und 
elektrische Ausführung.
 
Calienta toallas en acero, realizado con 
tubos cuadrados verticales 40x40 mm y 
tubos cuadrados horizontales 30x30 mm. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica.

TOWER 25 
H 1820
L 500 | 600

TOWER 25 
H 1505
L 500 | 600

TOWER 25 
H  1190
L 500 | 600

H

H

H

L

L

L

TOWER 20 
H 1190
L 400 | 500 | 600

H

L

TOWER 20 
H  875
L 400 | 500 | 600

H

L

H

H

TOWER 20

Scalda salviette in acciaio, realizzato con 
tubi quadri verticali 30x30 mm e tubi 
quadri orizzontali 20x20 mm. Disponibile 
nella versione idraulica, mista o elettrica.
 
Steel towel warmer, made with vertical 
square pipes measuring 30x30mm 
and horizontal square pipes measuring 
20x20mm. Available for heating system, 
dual fuel or fully electric option.
 
Sèche-serviettes en acier, réalisé avec 
des tubes carrés verticaux de 30x30 
mm et des tubes carrés horizontaux de 
20x20 mm. Disponible dans les versions 
hydraulique, mixte et électrique. 
 
Handtuchwärmer aus Stahl, hergestellt 
mit vertikalen 30x30 mm Quadratrohren 
und horizontalen 20x20 mm 
Quadratrohren. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung.
 
Calienta toallas en acero, realizado con 
tubos cuadrados verticales 30x30 mm y 
tubos cuadrados horizontales 20x20 mm. 
Disponible en versiones hidráulica, mixta 
y eléctrica.

Elegante radiatore tubolare da 16mm 
con tubi tondi verticali sovrapposti al 
collettore da 35mm. Caratterizzato da 
un’onda centrale del tubolare che ne  
movimenta l’estetica. Fornito di serie con 
l’allaccio laterale. Realizzabile solo nella 
versione idraulica.
  
Elegant radiator with round vertical 
16mm tubes overlapping at a 35mm 
manifold.Characterised by a central curve
creating stunning aesthetics. Provided 
with side connection as tandard.
Only available in the plumbed version.
 
Élégant radiateur tubulaire de 16mm avec 
des tubes ronds verticaux superposés au 
35mm collecteur. Caractérisé par une 
ondulation centraledu tubulaire qui anime 
l’aspect esthétique. Fourni de série avec le 
raccord latéral. Réalisable seulement dans 
la version hydraulique.
 
Eleganter 16mm Rohrheizkörper mit 
übereinander angeordneten vertikalen 
Rundrohren und einer 35mm 
Sammelrohr Gekennzeichnet durch die 
zentrale. Wellenform der Rohrstruktur, 
die Ästhetik belebt. Serienmäßig mit 
seitlichem Anschluss. Nur in der 
hydraulischen Version realisierbar. 
 
Elegante radiador tubular de 16mm con
tubos redondos verticales superpuestos
en el colector de 35mm. Se caracteriza 
por una onda central del tubo que aporta 
movimiento a su estética.Entregado de 
serie con racor lateral. Solamente se 
puede realizar en la versión hidráulica.

TOWER 20 
H 1820
L 400 | 500 | 600

L

TOWER 20 
H  1505
L 400 | 500 | 600

TUCANO 
H  1500 | 1795 | 1985 
L 353 | 403 | 453 | 
503 | 603

L

H

TUCANO

L



192

Classico ed elegante scaldasalviette ideale 
sia per ambienti classici che moderni. 
Realizzata con tubi orizzontali da 25mm e 
collettori 40X30. Disponibile nella versione 
a bandiera e nelle versioni idraulica, mista 
ed elettrica. 
 
Classic et elegant towel rail ideal for 
traditional and modern settings.
Made with horizontal 25-mm tubes on
40X30 collectors. Available in the cantilever 
version and heating system, electric and 
dual versions.
 
Classique et élégant radiateur est l’idéal 
aussi bien dans un milieu classique 
que moderne. Réalisé avec des tubes 
horizontaux de 25mm sur collecteurs 
de 40X30. Disponible dans la version 
à fixation latérale et dans les versions 
hydraulique, mixte et èlectrique.

H

H

ULISSE

L

L

H

H

L

L

ULISSE
H 766
L 400 | 450 | 500 | 
550 | 600 | 750 | 1000

ULISSE
H 1506
L 400 | 450 | 500 | 
550 | 600 | 750 | 1000

ULISSE
H 1185
L 400 | 450 | 500 | 
550 | 600 | 750 | 1000

ULISSE
H 1817
L 400 | 450 | 500 | 
550 | 600 | 750 | 1000

H

UPUPA

L

ZIGOLO

Radiatore in acciaio, costituito da tubi 
verticali diametro 25 mm e collettori 
diametro 35 mm. Disponible nelle 
versioni Single / Double / Triple. 
Disponibile nella versione idraulica, mista 
o elettrica (solo per il modello single).
 
Steel radiator, made with vertical pipes 
measuring 25mm in diameter and headers 
which are 35mm in diameter. Available 
in the version Single / Double /Triple. 
Available for heating system, dual fuel 
or fully electric option (only for single 
version).
 
Radiateur en acier, composé de tubes 
verticaux de 25 mm de diamètre et 
collecteurs de 35 mm de diamètre. 
Disponible dans les versions Single / 
Double / Triple. Disponible dans les 
versions hydraulique, mixte et électrique 
(seulement pour la version Single). 
 
Stahlheizkörper, bestehend aus vertikalen 
Rohren mit 25 mm Durchmesser und 
Sammelrohren mit 35 mm Durchmesser. 
Verfügbar in den Versionen Single / 
Double / Triple. Verfügbar in Wasser-, 
gemischte und elektrische Ausführung 
(nur fü Singleversion).
 
Radiador en acero, constituido de tubos 
verticales diámetro 25 mm y colectores 
diámetro 35 mm. Disponible en versiones 
Single / Double / Triple. Disponible en 
versiones hidráulica, mixta y eléctrica 
(solo por la la versión Single).

Elegante radiatore tubolare da 16mm  
con tubi tondi orizzontali sovrapposti. 
Caratterizzato da un’onda centrale del 
tubolare che ne  movimenta l’estetica. 
Fornito di serie con l’allaccio basso. 
Realizzabile solo nella versione idraulica.
 
Elegant radiator with overlapping round 
horizontal 16-mm tubes. Characterised 
by a central curve creating stunning 
aesthetics. Provided with lower 
connection as standard. Only available for 
heating system version.
 
Élégant radiateur tubulaire de 16mm avec 
des tubes ronds horizontaux superposés. 
Caractérisé par une ondulation centrale 
du tubulaire qui anime l’aspect esthétique. 
Fourni de série avec le raccord bas 
Réalisable seulement dans la version 
hydraulique. 
 
Eleganter 16mm Rohrheizkörper mit 
übereinander angeordneten horizontalen 
Rundrohren. Gekennzeichnet durch die 
zentrale Wellenform der Rohrstruktur, die 
die Ästhetik belebt. 
Serienmäßig mit Anschluss unten. Nur in 
der hydraulischen Version realisierbar.
 
Elegante radiador tubular de 16mm 
con tubos redondos horizontales 
superpuestos. Se caracteriza por una onda 
central del tubo que aporta movimiento a 
su estética. Entregado de serie con racor 
bajo. Solamente se puede realizar en la 
versión hidráulica.

ZIGOLO 
H 410 | 510 |  610 | 710 | 810 | 910 |  
1010 | 1210 1510 | 1810 | 1980 | 
2010 | 2210 | 2410 | 2510
L 154 | 193 | 232 | 271 | 310 | 349 | 
388 | 427 | 466 | 505 | 544 | 583 | 
622 | 661 | 700 | 778 | 856 | 934 | 
1012 | 1090 | 1168 | 1246 | 1324 | 
1402 | 1480 | 1558 

ZIGOLO TRIPLE 
H 410 | 510 | 580 | 610 | 650 | 710 |  
810 | 850 | 910 | 1010 | 1210 | 1510 | 
1810 | 1980 | 2010 | 2210 | 2410 | 2510
L 192 | 231 | 270 | 309 | 348 | 387 | 
426 | 465 | 504 | 543 | 582 | 621 | 
660 | 699 | 738 | 816 | 894 | 972 | 
1050 | 1128 | 1206 | 1284 | 1362 | 
1440 | 1518 | 1596 

H H

L L

UPUPA 
H 353 | 403 | 453 | 503 | 603 
L  1500 | 1795 | 1985 

Der klassische und elegante
Handtuchwärmerheizkörper sowohl für 
klassische als auch für moderne Räume. 
Hergestellt aus horizontalen 25mm Rohen 
auf 40X30 Sammelrohr. Erhältlich in der 
Fahnen-Version und in den Versionen 
hydraulisch, gemischt oder elektrisch.
 
Clásico y elegante toallero-calentador 
la escalerilla ideal tanto para ambientes 
clásicos como modernos. Realizado con 
tubos horizontales de 25mm en colector de 
40X30. Disponible en la versión de fijación 
lateral y en las versiones hidráulica.
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